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Hamilunianla

M3 gia  wua (Dr. Lucile Desblache) navililutenanlsznaums
ausnnBfuamsluibe “Specialised Translation” o sn1iusAgaiugan
qn:jqﬁmtr.umﬁnuﬂa'lummﬂmfulﬂﬁnﬁﬂm’rumﬂnuﬁuﬂnﬂnn'rs (sameness)
L RN LTI P R BT FuthuFesiunussululildwihadumswa
mwasameiilasaialndidesiuinnimy Tumswaiusdnesimsaydodiotu
lussauwiiaaua mhimaninulada  wengunhbiiiamsgydniaoiign viavml
mmi"uﬁ'uﬁ'ummuﬂmfuﬂm’mumnﬁwﬁuﬂ'ﬂEn-'{gﬁ mnnhﬁﬂsajﬂﬂﬁﬂﬂnmﬁau
fummlszmsdanan dleladsaddnulamansoinauild msudaifufiesd
arumInufrudetule  (equivalence)  usiilalafimuiinudaliaasenili
armneisndsiulumnulassriumwduatudunwiaduads el
emdatlymnlumsudaiy Lihssiuinuassduilosdwdainulaadanauidu
uAtanszaulgwen 1 Tumswlammenuuladuiandmns oudmle  uas
mumafinegludies dgmiithdty 1 lumsudafaenaniisludiil Aa

1. gwmmadmne mnduelssdlabhdyooninula ddudals
wamyr  uulatenssiiawaauasdasgurm daly dulaSedosindumald
mwilWadawedegiaus  bidnaiumsuwademaasnnmwnlaniumwlafimu
Adasfinduamudsasesmniiusgaun 1 sullenuding Sdhinudaialmidne:
uBIY Ap mwusmasmaay wh fdsnlsnnmwdangundumm lneBaiiy
mynainnignla guiaidmdianuinwnlneatsddosdszonsawlassninldd
a"]uu'mﬁuﬂama’wﬁi’nuﬂ*x:uwﬁL'ﬂummummmm'hiﬂw:ﬂﬁrumﬁﬂﬁaﬂrum
UssumvginhnAsniiu ﬂrummiwmmﬁéuﬂnﬁmmuﬁau 7 ldun
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11 dgwmednbmnssiuaslanaie Wy madedssTuedil
niruilunssunen  (Passive voice) mIudama (Tense) rwladigonle
{ Connectives) mawdass i ifawmsees (Indefinite promouns) nyiula
Usze R lSmismny (Dummy subject)

CFLLaL

Urelunffindunlunssiman
1. He was invited to give a speech at the Opening ceremony.
fgudat: ngmiFgbiluyaluidida
fafanm:  Tumwilnedlalddvh =gn” thwihnden  ensuwnueedalulume
Lif gulamrizingiy
msidah: unldFudgiluyeluiBda

2. Many of Sidney Sheldon's works have been translated into many
languages.
fAguladn: waenves 3aild weaeu waodugnuradunaummn
fadane :  enumnveesssleadifunane q Wimslddrh “ga~ thwhndn
paswadn: dinrswdanunes dalld wesau BanimEnTH

maudanimiaglumasma
1. By the time her son returned home, she had already gone to bed.
Aguladn: Tuigegnmoseasefinduthy wefiwdfanesivey
dadunn:  Andmlumndngefougulimuma udlumwlnediniel
wasuplumuma  dudadaandamiznaudindnlumaualils
ArumnaeTmEmalumnduaiy
mnuwdadn: adgnnoveusessndviahy efivewuds
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2. She always has a headache when she reads for a long time.
fifulath:  wethafwsvandawemagnmilosgdlunamn
dadann: dndnlulscloadliqiiegiy ausasihmemialulslonnady
weun TonilnSo vl atways duimuenemuvie ety
mswlain: wainsshefrsasuedasod noniafedunamnu 1

Aufanlmanudnszwiadszlon
1. She saw an accident while she was crossing the street,
fiduad : wadugi@mmdawaidrhuouy
Fadann:  while DuifdeuTsamgmeod 2 mamanl Tnomamsainilaind
dufuay uarilBnmgmaciiafndouiun
arsutdadn: wauadtugiBonlusasisomfduou

2. They did not love each other, so they separated.
#duadr: anlidEndu anSausniu
faduna:  so Wudidanlsamnuazsn
msuwdat: enli$nfuudy i onfusnmadiu

faTTmnuilidmmanness
1. You arc the ane I love.
fidutadn:  wadluauniledidudn
fadunm:  one Wusrmmmdbimess fuladasmdnBurinculaldgnas

arsudadh: safaaufiauin

2, The Johnsons have two daughters, one a baby, the other a girl of twelve.
fguiain assuseavudulignam 2 au mmiadudndn q eudududno

LU ERLETEEY
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Fafane:  the other tudasswunlilimesafimsulartaamuasiwuly
&
Hunil
1] J - ] I_ J
audadn: aseusimavuduiignam 2 au Aunisiadneg nauwilnduidin

gwaey 12 1

Usssnilianumns
1. It was cold this year.
fguadn: Shummtil
dadanm:  Usleamwdmnguiiiudasivssen i whilludsesmuudlid
Lifamamnownelildunudnnudile
msuwlad:  Dilomanm
2. Oh!It's beauvtiful.
dduiain:  Tat dudne
dadanm:  wudedududietedl 1ok ldilanumne
arsudadn:  uwn aedaan

1.2 ilgwmasdmiuazdnou dgwmadudwivasdouiy
Tywitinwladneewuatdieonn sugidsuulausznlalildfidnedahmfnues
wlalldiwasLaigddmd urtvasfrmamnouasdmdwinnwewynsufisaecd
uﬂnﬂmﬂﬂzh'ﬁ'miannrmnmar#ﬂnn'w gl 1dud ddwiRilana
winwiowds  ddwfgldeuinhbidleenumnoia  @ndng  (Phiasal
verbs) gmin fWane uardnnudn 1

et
drdwiifanaminemenis
1. Iwani o draw some money.

2. Nobody can draw conclusions.
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draw TudssTendl 10 wlah oawidy
uarselomiiarsuladn: Sudssmsoamiiy

draw Tutseluafl 2 Wlah seRnaiiy
wastsloafimsnlat: Lillasasaaimiy

fdwiigUidauimibivhlsmmmanoia
1. Many guerrillas were killed in the fight.
figuwlad:  ghimaTamgnshme
dedanm:  duuaduailudesiaznavasdapadhil
AD  guerrilla (s) Sawlah griamaie
was gorilla (s) udah  Awnadem
mswlad:  dnamsfisihunnnngnshawlumsdag

2, The traffic problem in Bangkok has besn ignored until very Iately.
fguwdadn:  dgwmseneslungpimws gnasweunsziamgnn
dadanm:  dulaghlen matery Junlefirvoluasnud ate ueh &

Mo Tulade ;
. &
miwlad:  dgmdssmsrsslungame gnastamnnasssunsuiiog 9
- :
i
AINTENE

1. The firemen successfully put out the fire.
@111 “put out” 1T phrasal verb TARTINNIN put + out ilmnld

g'ﬁuwiﬁnnﬁu“:-l‘nﬂﬂﬂ#ﬂﬂ'l wilain auln (io extinguish)
UssTaeilaisudadn: wilnoudumddulvduds
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2. We can look wp the meaning of words in the dictionary.
#1171 “look up™ iU phrasal verb flemuminuh Aum
tseTopilmaudain: nduneamaimneasdmldnnwauynsy

gmia dAvfunwe uazdwudn 1
mawladnnuiludasenn  duladssfienumnenesdnouiulild
whlendulaiirmmnefoudssiunus  masalmugddgamesl
whlswnehiduiesiuinusssy amwuwosdes wazmsssaiisreadmaimmn T
Linnugiwisssgminuazdiameiy
1. Carrying coals to Newcastle.
dudadniameilh dwilvihaimda damiiduaulneelai
Wrlsrmumine  widwlaifsuifssiuiwanelneih @awendain vmoaw
gawfiiuaulnasadlunnnh

-8, Yesterday he worked hard, 5o he slept like & log.
fuwdavselonih  dleudumountn  faveundiniiuars
gaweilnsszdhlauasusafiunmnh dawlah fmsundumisugs

2. igmidisnnmmesuiseudmuazginidudasfissula
mandatnulaifenudnmgludaimsldmwudfdlivssavanudidslunms
wla  dWeanninmanamufreuduszgivdiludasfesuls nuuslutlegiy
dhsrmlannwmnwansann duiadduludoeud fumls fumgmse wiy
urnmanudlnl ¢ Wefmmulifulanieesduinuadi
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sahamsulaiidaindoanudsaud
1. The President went inside the Pentagon.

Pentagon saninivenedia guinmaos  udlulseloailgula
fiffamadsaudiesutah UssrnnBufih W tunasdgrnnrmmmsgaga (Builufin
ﬁlﬂﬁnunﬂuniﬂuhﬁu Uszmaanigandm) lamd Taslddsadonmluium
ATV

2. The German Chancellor will come to Thailand.
dnulsfifenufsauiasmnui A “chancelior”  Tu
Ussluailvaneda dumiasnenipauni  seuwesiy  wastsToaiaasudat
wnsniguunflssmaAsndusminigeasivezinialne
wanminiianudsaumiinuiienadiadiameramunmn
Funtiufanlase SgulsmasuiGasiausssmandadfeaa fnnfleanla
Tigenuilaled wiawsudhilivhiuiausssusesnmnfiulan ddathadu

He gave us a warm welcome.

dudamupselon Uselpailseiinnuminseayiausss
ypadmean  Bnlssmmswniniimmamniiusseanm  daiu anddld
AuAWTATH “warm” Seflenumnaia widwadhmmlnei anlinsdawiy
ey RETE T amnamnmvanlsloniisiaudiiiausssmaamnlne  dssna
Tnfhutlszmeday  anwaugudaemudoutineslilddend  lumiodaudlugiiin
wmmwsgnvench “valiegifuuge” enudusnowlomuduiu o Rt
aaSrusssmaimeine  deswlalslsashanbifiumnisaniviuluia-
sysulne  aweswlalanfimaliuemrn anlinsdauiundeluniin

sEmsulauastaduauuz lumsulaniniaiidudgmanmmdangeiy
mwlnmesldnanddluunt 4-10  wazmsudaninmun nsifumwsanguazld

nanafdluundl 11-14
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